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META®OPHUYHO-KOHBEPCIMHHI IPOIIECH B I'PYIII IMEHHUKIB
HA TO3HAYEHHS MY3WUYHHUX IHCTPYMEHTIB B AHITIIMCBHKIA MOBI

Anomauin. Y cmammi sguwje mMemaghopuuroi KOHeepcii 00CIIONCEHO SIK CROCIO YMBOPeHHs.
Memaghopuunux Oiecnie 6 auneniucvkiu mosi. Memaghopuunuii acnexm KoH8epCiUHUX npoyecié Ha
mamepiani aumeniticbkoi Mo8U 00 Ybo2o Hacy He 0y8 npeomemom cucmemHux po3eiook. Llei ¢paxm
PpobuUmb 1020 BUBHEHHS AKMYANbHUM I MAKUM, WO POUUUPUMD VAGTEHHS NPO MONCIUBOCTI 0epusa-
YIUHUX NpoYecis 8 AHeNIUCLKIU MOSI.

Memagpopuuna diecnisHa KOHEPCis po36UBAEMbCS HA 0A31 IMEHHUKIB, WO (BYHKYIOHYIOMb 5K
MBIPHI C108A | MOJNCYMb HANEHCAMU 00 PIZHUX JeKCUKO-MeMAMU4HUX epyn. Y yitl po3sioyi memacgo-
PUYHA KOHBEPCIs NPOAHANI308AHA HA MaAMepiali IMEHHUKIB, W0 HA3UEAIOMb MY3UYHI IHCIPYMEHMU
(nanpuknao, harp — apgpa — to harp — npasumu me came). 3a memy nOocmasieHo 3 ’acyeamu cneyu-
Qixy memaghopuurnoeo nepenecenus nio Yac KOHBEPCli HA38 MY3UUHUX IHCIMPYMEHmi8 ) Oieciosa U
BUBHAYUMU POTIb OOCTIONCYBAHOT 2PYNU CILI8 Y CUCeMT MemaghopuKo-KOH8ePCIliIHO20 CI080MBOPEHHS
AH2NIUCLKOT MOBU.

Jlo cknady epynu cnié Ha NO3HAYEHH MY3UYHUX [HCMPYMEHMI8 8X00UMb 3HAYHA KLIbKICHb
NOXIOHUX MA OBOKOMNOHEHMHUX JIeKCUYHUX OOUHUYDL, WO, AK 8I00MO, 3HAYHO YNOBLIbHIOE KOHEED-
cito. Kinbkicmov iMEeHHUKIB, W0 NOCIY2Y8ail OCHOBOI0 Ol YIMBOPEHH MemapopuuHux Oieciis, cma-
Hosumbv 18% 6i0 3a2anvHoOi KinbKoCmi NpOAHANi308aHUX IMEHHUKIG-HA368 MY3UYHUX THCMPYMEHMIE.
Oonax He3gaxcaroyu Ha HegenuKy (K NOPIGHAMU 3 THUUMU 2PYNAMU Ci8) YACMK)Y (opMOymeEopio-
8AILHUX IMEHHUKIB, BOHU NEPEKOHIUBO OEMOHCIMPYIOMb 3a2albHi MeHOeHYii MemagopuiHo20 cl060-
MeopenHs 8 npoyeci nepexody iMeHHUKA 8 OIECI080 i 2aPMOHIUHO BRUCYIOMbCA 8 3A2ANbHY CUCEMY
MemagopuuHux Oiecnie, ymeopeHux 3a 00NOMO20H0 KOHBEPCIi.

Y pezynomami 3’scosano, wo memagpopuuie nepeocmucients 6 00CIiONCY8aHill 2pyni OOUHUYb
po3eusacmuvcs 3a 06oma nanpamamu. OCHO8Y nepuioco Hanpamy Gopmye nOpieHAHHA MA AHATIO2Is
MidHC 080MA peanbHUMU CUMYAYisiMU, i3 AKUX OOHIEI € 2pa HA MY3UYHOM) IHCmMpyMeHmi abo cam
iHcmpymenm, a iHwo — 0ifl, AKa Nompeoye Mema@opuiHo2o HauMeHy8anHs. /[py2utl Hanpsam 3acHo-
BaHULL HA NOPIBHAHHI PedbHOI cumyayii, Wo Nompedye HAUMEHYBAHH, 3 ACOYIaYiaMU, AKI BUKIUKAE
2pa Ha NeeHOMYy MY3UYHOMY IHCmpymeHmi abo cam incmpymenm. Pesynomamom memaghopuunozo
0ieCNiBHO20 CILOBOMBOPEHHS, 3ACHOBAHO20 HA OPY2OM) MUNI NEPeOCMUCTEeHHs, € MemagopuuHi diec-
J108a, WO MOACYMb nepedasamu CmaegienHs (30e0i1bulo20 HecamusHe) 00 Oitl, AKi BOHU NOZHAYAIOMb.

Y ecmammi 3pobneno eucnogox, wo memaghopuuno-KoHeepcitine c1080MEOPEHHS € NPOOYKMUB-
HUM CNOCOOOM AH2NIUCLKO20 CIOBOMBOPY | 1020 POlb Y NONOBHEHHI CIOBHUKOB020 CKAADY aH2Nili-
CbKOi MO8U Oyde 3pocmamil.

Knrouoei cnosa: rowneepcis, memaghopa, memaghopuuna KoHeepcisi, CI080MSIp, IMEHHUK,
0IEC1080, MY3UUHI IHCIMPYMEHMU.

© Kpumrans Ceitinana, 2024
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METAPHORICAL-CONVERSION PROCESSES WITHIN THE GROUP
OF NOUNS THAT NAME MUSICAL INSTRUMENTS IN ENGLISH

Summary. The article explores metaphorical conversion as a way to form metaphorical verbs
in English. Metaphorical aspect of the conversion processes on the material of the English language
has not been studied systematically. This fact makes the given study topical as it can enrich our
knowledge about the peculiarities of derivation in English.

Metaphorical verbal conversion develops on the basis of nouns that function as formative words
and fall into different lexical-thematic groups. In this study metaphorical conversion is examined
on the basis of nouns that name musical instruments. For example, harp (a large, wooden musical
instrument with many strings) — to harp (to repeat or complain about something many times in an
annoying way). The study aims to describe the specific character of metaphorical transference when
the names of musical instruments are converted into verbs as well as to define the role of the group
under analysis in the general system of English metaphorical-conversion word-building.

The group of nouns that name musical instruments comprises a big number of derivatives and
two-component lexical units, which are the factors that may hamper conversion. The number of nouns
that are used as a basis to form metaphorical verbs makes up 18% of the overall quantity of the names
of the musical instruments that have become the object of the study. In spite of the relatively small
amount of formative nouns within the group under analysis, they are convincing at demonstrating
the leading trends that are typical of the metaphorical word-building when a noun is converted into
a verb and naturally fit into the general system of metaphorical verbs formed through conversion.

The study concludes that metaphorical transference within the studied group follows two
scenarios. The first one is based upon the comparison and analogies between two real situations, one
of which involves playing the musical instrument or the instrument itself and the other — the action
that requires metaphorical nomination. The other scenario is based upon the comparison between
the real activity, that requires metaphorical nomination, and associations, that are connected with
playing the instrument or the instrument itself- Metaphorical verbal word-formation of a second
type results in metaphorical verbs that can render attitude (mainly negative) to the actions that they
nominate.

The article concludes that metaphorical-conversion word-building is a powerful and productive
way of word-formation in English, and its role in the growth of English vocabulary will be even bigger.

Key words: conversion, metaphor, metaphorical conversion, word formation, noun, verb,
musical instruments.

IlocTanoBka mnpobGaemu. Y Wil crarti
Haerbecst mpo MeTadopUYHO-KOHBEPCIHHI Ipo-
1IeCH B aHMIINCHKIM MOBI, sIKi BiJJOyBArOTHCS i
yac rnepexojy IMEHHHUKIB B J1€CTIOBA 3 Mapajelib-
HUM PO3BUTKOM Y MOX1AHUX BepOaTuBax MeTado-
puuHoro 3HaueHHs. Hanpuknan, harp — apgpa —
to harp (npaBuTH Te came). BuBueHHs mpoieciB
MeTadopuyHOi HOMIHALIl HAa MaTepiaji MOB pi3-
HOI CTPYKTYPH JOBOJIUTH, LII0 PE3YJILTATOM YHI-

BEPCAJbHMX 32 CBOEIO CYTHICTIO MEHTaJIbHHUX Ta
MOBHHUX TIPOLECIB, TIOKJIaICHUX B OCHOBY MeTa-
(dbopHuUHOTO TIEpEHECEHHs IMEHi, € MeTahopudHi
YTBOPEHHS, BIJIMIHHI 32 CBOEIO CTPYKTYPOIO Ta
CEMaHTHKOI; 0a OlibIlle, BOHU MOXYTh OyTH
TaKUMHU, SKI HEMOXJIMBO BIATBOPUTH aHAJIOTId-
HUMH 3aco0amMH iHIIOT MOBH. 3 I[OTO MOTIISAY
MeTtadopryHa KOHBEpCisi K 3acid 30aradeHHS
AHIIIHCHKOTO JIGKCUKOHY € KIIACHYHUM TPOSIBOM



66 MMPOBJIEMU I'VMAHITAPHUX HAYK. CEPISA «®UIOJIOI'IS». Bumyck 60

CTPYKTYPHUX OCOOJIMBOCTEH aHIIIICHKOI MOBH;
BOHA YHAOYHIOE, SIK CaMe€ MOBHa yHiBepcais
MarepiajizoBaHa Ha TMEBHOMY MOBHOMY IPYHTI
1 € IEMOHCTpAIIEI0 CYTO aHDIIMCHKOI TpaauiIii
MeTapOpPUYHOTO CIOBOTBOPEHHS.

AHaJIi3 0CTaHHIX JOCJIIKeHb I myo0Jika-
niii. KonBepcist € oHUM 13 TOJIOBHUX CHOCO0OIB
CJIOBOTBOPEHHSI B AHIVIIMCHKIA MOBI 1 SIK Taka
3a3Ha€ MPUCKIIUIMBOI yBaru 3 OOKy JIIHIBICTIB.
IcHye Garara miTeparypa, y siKiii BACBITIICHO TaKi
aCIeKTH KOHBepCil, AK ii BU3HAYCHHS, CIIOBOTBIp-
HUW TIOTEHIIA]l Y MOBaX pPI3HUX CTPYKTYpPHHUX
THIIIB, CTAaTyC JIEpUBATA, KPUTEPIi pO3MEKYBAHHS
TBIPHOTO Ta MOX1HOTO CJIIB TOIIO.

TepMiH «KOHBepcis» BIepIIe YBIHIIOB
y BKHUTOK 1891 poky — ioro 3acTocyBaB B CBOIii
mpami BiIOMHI aHIIiChKUK miHTBicT [eHpi
Ceit (Sweet, 1930). 3romom 3’SBUBCS TEpMiH
«HynbpoBa jAepuBauis» (Marchand, 1974), 1 i
JIBA TEPMIHU MOYMHAIOTH Y)KMBATU IMapaiejbHO,
a caMi MOHATTS KOHBEpCil Ta HyIbOBOI JepuBallil
orotoxHioBary (Plag, 2003). TenaeHIIis BXXUBATH
TEPMiHH «HYJIbOBa Cy(]ikcalis» Ta «KOHBEPCIsH
SIK CHHOHIMIYH1 XapaKTepHa s 3apyOKHUX BUE-
Hux (Allan, 2015). Y BiTUM3HSAHIN JIHTBICTHIII ITi
MOHSTTS PO3MEKOBYIOTb SIK TaKl, 1[0 CTOCYIOThCS
PI3HUX CIOBOTBIpHUX MpoOIieCiB. BBaxkaeThCs, 110
CTOCOBHO CJIOB’STHCBKUX MOB MOYKHa T'OBOPUTH
TUIBKH NIPO HYJIBOBY cydikcarito. B ykpaiHchbKiit
MOBI IIEpeXiJ] OHI€T YaCTHHU MOBH B 1HIITY 3]T1HC-
HIOETBbCA 3a Jonomororo cygikcis. Cydikcanb-
HUN CJIIOBOTBIP BU3HAETHCS HAJ3BUYANHO aKTHB-
HUM TIiJ1 9Yac TBOPEHHI JII€CIIB Bl OCHOB 1HIIMX
YaCTUH MOB, BKJIIOYHO 3 iMeHHHKaMu (CydacHa
ykpainceka, 1997, c. 221). HaronomryBano, 1o
caMme BIJIIMEHHUKOBI J11€CJIOBAa CTaHOBJISATH Hai-
YHUCENIbHINY TIpyNy I1HHOBAIIMHUX OIWHHIIb,
nocranux yHacmiaok cydikcamii. Ilpu mpomy
CIIOCTEPEKEHO AKTHBHICTH CIOBOTBIPHOTO THITY
3 cy(pikCOM -yBa-, 3apaxoBaHOTO J0 BJIAaCHE YKpa-
iHChKHX 3aco0iB cioBoTBopeHHs (LLIupokoB Ta
iH., 2018, c. 77).

JMCcKyCiiiHUM B pamax Ii€l TEeMU € MTUTaHHS
PO CTaTyc JepuBara: Yd € BIH HE3AJIECKHOIO
JICKCUYHOIO OJIMHUIICIO, & YU JIMIIE BXKUBAHHSIM
TBIPHOTO CJIOBa B HOBIM (yHKii. [IpuxmibHuKH
MEPUIOTo MOy BBaXKAIOTh, 110 T€ CaMe CJIOBO
MO)XXe OyTH IMEHHUKOM, J1€CIOBOM a0o0 TpH-
KMETHHUKOM B Pi3HUX 4acTuHax peueHHs (Bauer,
1983; Bauer et al., 2013). [IpuxunsHuKH XK Ipy-
rOro TPaKTYIOTh IX SK Pi3HI JEKCHYHI OJMHHIIL,

10 MAlOTh Pi3HI MapaUrMu Ta PENpPe3eHTYIOTh
pi3HI KOTHITMBHI Ta KOHIIENTYyaJbHI CTPYKTYpH
(Marchand, 1974; Hernandez & Cabrera, 2005;
Cuper & Cuper-Ferrigno, 2022). Cnig 3a3Ha-
YHUTH, 110 OCTAHHINA MOIVISA JOMIHYE B CydacHid
JIIHTBICTHIII.

[Tounnatoun 3 XIII cropiuusi, KoHBepcis
BIJIIrpa€ BaXJIMBY pOJIb B 30aradeHHl CIOBHU-
KOBOTO CKJIaay aHriiiicbkoi MoBu. [lepuBaru,
BIJIMiHHI BiJl TBIPHOTO CJIOBa BUKIIOYHO (op-
MOYTBOPIOBAJIbHOI) ~ MapaJIuiTMOI0,  BIACTHBI
0ararboM MOBaM, aj€ caM€ B aHNIINCHLKIM MOBI
SIBUIIIE KOHBEPCIiI MpeICTaBIEHO HAHOIBIII TOBHO
W akTUBHO, 110, 710 pevi, najno Orro €cnepceny
(1954) mimcraBu Ha3BaTH KOHBEPCIIO «aHTIIH-
CbKOIO yHiKami€ewoy (p. 152). Bigomuii qociiaHuK
aHriilicekkoro cinootBopy Jlopi Bayep (1983)
3a3Hayvae, 110 KOHBEPCisl € aOCOMIOTHO BIIBHUM
nporecoM i Oyab-sika OAMHUIL, y pa3i moTpeodu,
MOXKE TIEPEUTH y BIAKPUTHI KJIac CJIIB 32 YMOBHU
BiZICYTHOCTI MOP(OJIOTiYHUX 0OMEXeHb (p. 226).
VY nocHiIKeHHSIX HAroJIOIIeHO Ha BEJIUKUX CJIO-
BOTBIPHHX IMOTEHIISIX KOHBEPCii 1 MPOTrHO30BaHO
MoJIaJIbIlie 3POCTaHHSA i1 poJii B CHCTEMi aHT-
nificekoi crnoBoOymoBu (Cannon, 1985, p. 415;
Hernandez & Cabrera, 2005).

[Toripu 3HauHy yBary 10 MUTaHb KOHBEPCIi,
3a MeXaMH PO3BIJIOK MOJIMILEHO BUIAJIKH, KOJIU
BepOanbHa KOHBEpCisd B3aeMofi€ 3 MeTtadopusa-
II€10, IO MA€ HACIIAKOM 3’sIBY JI€CIIB 3 YCKJIaJI-
HEHOI0 CEMAHTHKOIO, SIKi aKTUBHO IMOIOBHIOIOTh
CJIOBHUKOBHH (hOH/I aHTIIIHCHKOT MOBH.

BincyTHICTh CHCTEMHUX JOCTIIKEHb 13
MeTaopruyHOi KOHBEpPCii B aHMIIMCHKIA MOBI
YMOTHBOBY€ aKTyaJIbHiCTh 1i€i possiku. [i
MeTa — AociHiauTu crenudiky meradopudHoi
KOHBEpCii B Ji€cI0oBa IMEHHUKIB Ha TTO3HAYCHHS
Ha3B MY3WYHHX 1HCTpyMeHTiB. Lls mera mepen-
Oadae po3B’A3aHHS TaKUX 3aBAaHb: 1) mpoaHalti-
3yBaTH crienudiky MetadOpruIHOrO MepeoCcMuc-
JeHHA B Tpoleci KOHBepcii Ha3B MY3HMUHHUX
IHCTPYMEHTIB B JIECIIOBA; 2) BU3HAYUTH MiCIIe
IMEHHUKIB Ha IO3HAUYEHHS MY3UYHHUX IHCTPYMEH-
TIB B CHCTEMI 1HIIUX JIEKCUKO-TEMAaTUYHUX TPYII
IMEHHUKIB, 5IKi IEPEXOATh B MeTaOpUYHI diec-
JIOBA IIJISIXOM KOHBEPCIi.

Buknaag marepiany. MeradopuuHa KOH-
BepcCis BiJIOOpakae CTPYKTypHI W CEeMaHTHUYHI
0COOJIMBOCTI aHTIIMCHKOT MOBHU Ta HE MAa€ aHAJIO-
riB y MOBax IHIIUX CTPYKTYPHHUX THUIIIB, HAIPHU-
KJIaJ, TakuX, K yKpaiHCcbka. Ha3Bu My3uuHHX
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IHCTpYMEHTIB SIK JICKCMKO-TEMaTH4HAa TIpyTia,
Ha 0a3i siKoi 3/1MCHIOBAaHO BUBYEHHS MeTado-
PUYHO-KOHBEPCIMHUX TIPOLECIB, € BaKIMBUM
(parMeHTOM 3arajlibHOi KApPTHHH, IO JEMOH-
CTpYE, SIK caMme Tpartoe MeTadopruuHa KOHBEpCis
B aQHDITIMCHKIN MOBI, HACKIIbKA aKTUBHOIO 1 TTPO-
JTYKTUBHOIO BOHA € 1 sK 11 cnenniyni pucu 3aie-
)KaTh BIJ] TEMAaTHYHO1 CIIPSIMOBAHOCTI IMEHHUKIB,
IO CIYTYIOTb OCHOBOIO Ui MeTagOpHYHOTrO
MEPEOCMHUCIICHHSI.

OxpiM Ha3B My3WYHHUX IHCTPYMEHTIB, IO
cTanu 00’€KTOM pO3MIIALY B IIA CTATTI, MU BXKE
ONHUCaNH, SIK BiOYBa€ThCS IMEpexiJ IMEHHHKIB
B MetadOopUyHI JI€CIOBa Ha MaTepiaii I1HIIUX
IPYII CIiB — THX, 10 HA3UBAIOTh 00’ €KTU U MPO-
LIECH 3 HAMOJIMXKIOr0 10 JIOAUHHU OTOYEHH:. Tak,
JOCIIJPKCHHSI KOHBEPCIHHUX MPOIECIB BXKE MPO-
BEJICHO Ha MaTepiayi IMEHHUKIB Ha IMO3HAYEHHS
TBapuH (chicken — xypka — fto chicken — 3ms-
KaTucs, HE 3pOOMTH YOroch uepe3 Opak Boi),
XxBopoOnmuBHX cTaHiB (ifch — cBepOiK — to
itch — HenepeOOpHO TparHyTH, 0a)kKaTh YOTOCh),
MOTOJTHUX SIBUIIL (breeze — NETKUM BiTepenb — o
breeze — mepecyBarucs B 0e3TypOOTHIN MaHepi,
pOOUTH IIOCHh HEBUMYIIICHO, JIETKO), YaCTHH Tia
moauHu (elbow — mKoTh — to elbow — noBonH-
THUCS 3HEBAXKJIMBO), KyXOHHOTO IPpUIAAs (sieve —
pemieTo — to sieve — AeTaabHO BUBYATH), TI00Y-
TOBUX 1HCTPYMEHTIB (Wrench — ralikoBUH KIIHOY
— to wrench — IONIKOTUTH, TIOPAHUTH; IEPEKPY-
YqyBaTH, CIOTBOPIOBaTU Teopito abo OaueHH:),
MeOITiB Ta IpeIMeTiB iHTep €py (quilt — cThoOaHa
KOBIIpa — to quilt — koMIiaoBaTH). Pesynsratu
[IUX PO3BIIOK TPEJCTABICHO B HAIIMX CTATTIX
(Kpumtans, 2019; Kpumrans, 2024 Ta iH.).

VY pesynbTari DOCTIKEHHS BCTaHOBJICHO,
o i3 60 ciiB Ha MO3HAYCHHS TBApUH B aHIIIMN-
CbKill MOB1 35 mepexomsaTth y ¢dopMy aieciioBa
1 IOYMHAIOTH BXKUBATHCS K J1€CTiBHI MeTadhopu
13 55 merapopuyHumu 3HaueHHAMY; 13 30 iMEH-
HUKIB, II0 HA3UBAIOTh CUMITOMH 3aXBOPIOBaHb,
28 po3BUBaOTh MeTaPOPUYHI 3HAUCHHS, 13 STKHX
20 Hazgamni nepexoadTh y MetadopudHi J1i€CIOBA,
OUTBIIICTH 13 SAKUX Mae€ 2 1 Ouibme metadopud-
HHMX 3Ha4YcHHS; 13 60 IMCHHUKIB HA MO3HAYCHHS
MOTO/THMX SIBMIIl B aHIVIIHCHKIN MOBI 29 mepexo-
ISTh B Al€ciioBa 3 MeTaQOPUYHHM 3HAYCHHSIM;
13 60 IMEHHUKIB Ha NO3HAYEHHsS YacCTUH Tija
B AHMJIIHCBHKIA MOBI 26 mepexoisTh B Ji€ciIoBa
3 MeTaQOpUYHUM 3HAUCHHSIM, NPU IIHOMY Haii-
OLIIBII AKTHUBHO 3a]Ty4€HUMU B TIpoIiecu MeTado-

pPUYHOT KOHBEPCii BUSBUIINCS IMEHHUKH, SIK1 HA3H-
BalOTh OpraHU, PO3TAIIOBAaHI HA TOJIOB1 JIIOANHH;
13 60 iMECHHMKIB-HalilMEHyBaHb KyXOHHOTO IpH-
naaas 15 3aBOsKu KOHBEPCli MOYMHAIOTH BXKH-
BaTUCh K MeTa(OpUyHi Ai€CIOBA, IPU LILOMY
Maiike Bci 15 IMEHHUKIB HajiekaTh 10 0a30BUX,
POIOBUX CJIB B LiH JIEKCUKO-CEMaHTUYHIN TpyIIi
1 BUKOHYIOTh POJIb IIEHTPiB, HABKOJIO SIKHX TPYy-
MYIOTHCS] YHCIECHHI CIIOBOCIIONYYEHHS Ha MMO3HA-
YeHHs KyXOHHOTO MpuiIaas; i3 60 IMEHHHKIB, sIKi
Ha3UBAIOTh YHiBEpCcaJbHi IOOYTOB1 IHCTPYMEHTH,
24 mepexoisaTh B JII€CTOBA 3 OLIBII HIK OJHUM
MeTadhOpUYHUM 3Ha4YeHHSIM; 13 60 IMEHHHKIB,
0 HA3WBaIOTh MEOJI Ta TPEIMETH IHTEp €py
B aHIVIIMCHKIM MOBI, 22 HepexoaiTh B Ii€CIOBA
3 MeTaOpUYHUM 3HAUCHHSIM.

[I{on0 iMEHHUKIB-Ha3B MY3WYHUX 1HCTPY-
MEHTIB, TO BHUSBJIEHO, 10 13 60 Ha3B My3WYHHUX
IHCTpYMEHTIB B aHDIINACBKIA MoBi 11 Haiime-
HyBaHb (TOO0TO 18% BCIX JIGKCHUHHUX OIMHUIIH
Ipyny) pO3BUBAIOTH JONATKOBI MeTadopUyHi
3HaueHHs y (opmi miecniB. Lle 3Ha4yHO MeHIe,
HiK MeTadOopHUHUX Ji€ciiB Ha 0a3i Ha3B TBApUH
Ta IMEHHUKIB 1HIUX JICKCUKO-TEMaTUIHUX TPYII.
Tak, y ckiagl rpyn iMEHHUKIB Ha NO3HAYEHHS
TBapWH, MOTOTHKX SIBUII], XBOPOOJIUBUX CTAHIB Ta
YAaCTHH TiJIa JIOIWHU BiJICOTOK CJIiB, IO MEPEX0-
JATh B MeTaQOpUYHI JIECIIOBA, CYTTEBO BUIITUM:
npubmmzHo 50% abo # 6inbiie. [HII rpynu iMeH-
HUKIB TEX JIEMOHCTPYIOTh BHCOKY KOHBEPCIH-
HO-MeTa(opuyHy akTUBHICTh. OJHAK, MOIPH TE
110 TpyTa CJIiB Ha MMO3HAYEHHS MY3UYHHUX 1HCTPY-
MEHTIB € HaliMEHII YUCEJILHOIO 3 OISy Y4acTi
il mpeACcTaBHUKIB y MeTadOpUIHO-KOHBEPCIMHHUX
rnpouecax, i BUBUCHHS BaXKJIMBE JJIsI KOHCTATa-
il TeHACHINH, 0 XapaKTepu3yloTh MEBHI CJIO-
BOTBIPHI NPOLIECH B aHITIMCHKIi MOBI 3arajioMm.

SIk B1OMO, CJIOBO MA€ BiAIOBIaTH IEBHUM
BUMOTraMm, 100 OyTH KOHBEPTOBAaHUM Y JIIECIOBO
(Bauer, 1983, p. 226). IMeHHUKH Ha TTO3HAYCHHS
MY3HUYHUX I1HCTPYMEHTIB, B CHIIy CIHEIH(IKU
c(hepu 3HaHB, TEPMIHAMHU SKOi BOHU €, YaCTO HE
BIJINOBIJIAIOTh IIMM BHMoram, 00: 1) BKuBaHI
TUTBKH Y dhopMi MHOXUHU (bagpipes — 6onunka,
maracas — mapakacu); 2) € cI0BaMH 1HIIIOMOB-
HOTO TOXO/KeHHS1 (mandolin — mawnoonina,
ukulele — yxynene); 3) € ckilajeHUMH HalMEHY-
BaHHSIMU TMOHATH (acoustic guitar — akycmuyHa
eimapa, French horn — eaimopna); 4) noenny-
I0Th Y 001 K1JTbKa HECITPUATIIMBUX O3HAK, HAIIPHU-
KJIa/1, € 3aHATO JIOBT1 i 3ano3uueHi (xylophone —
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Kkcunogon, tambourine — 6yoon). i mpuximamu
UTIOCTPYIOTh IMEHHUKH, TIEPEXiJ]] SKUX B MeTa-
(opuuHi J1i€CIOBa YHEMOXIIUBICHUH MEpeayciMm
CyTO JIHTBICTHYHUMH YWHHUKamH. Ha mportu-
Bary UM JIEKCUYHUM OJUHUISIM IMEHHUKH, SKi
pO3BHBalOTh MeTadopuyHE 3HAYEHHA Yy QopMmi
TECITIB, € KOPOTKUMH ¥ 3araibHOBKHBAaHUMU
cinoBamu (drum — 6apaban, fiddle — ckpunka,
flute — preiima, trumpet — mpyoa, harp — apga,
bell — opxecmposi 0360n1U).

CrienpiuHOI0 CEMAaHTHYHOIO PHCOIO aHa-
JII30BaHMX IMEHHHKIB € T€, III0 OCHOBY MeTado-
PUYHOTO PO3BHUTKY iXHIX 3HAu€Hb YTBOPIOIOTH
BHUKJIIOYHO 3BYKH, SIKI BHJIAIOTh 1HCTPYMEHTH,
Ha3BaHi IMMU cioBaMu. [Ipuuomy meradopuune
TepeHeCceHHs 0a3yeThCsl HE Ha 00’ EKTUBHUX TEX-
HIYHHUX XapaKTepUCTUKaX 3BYKIB, a Ha 1HAWBI-
TyaJlbHOMY iX CHPUMHSTTI HOCISIMH MOBH. Taki
¢dakTopu, Ak ¢opma, po3mip Ta ¢GyHKUIi (10
TPAAUIIIAHO BiIIrpalOTh BAXKIIMBY POJIb Y CEMaH-
TUYHOMY MIEPEHECEHHI1) HE MalOTh BUPILIAILHOTO
3HaYEHHs B Mpoliecax MeTtadopu3alii 3a y4acTio
aHaJ30BaHUX CJIB. YHACIIJOK LLOrO JI€CIIBHI
MeTtadopu, mocTaji Ha 6a31 IMEHHHKIB Ha MTO3HA-
YEeHHS MY3WYHUX IHCTPYMEHTIB, € 37e01IbIIOr0o
CJIOBAaMH 3 HEMOTHBOBAaHUM 3HAYCHHSIM.

Hanpuknan, apda (harp) Bigoma 1me
3 4aciB aHTUYHOCTI Ha 0araTboX KOHTHHEHTAX;
apda manma CHMBOJIUHE 3HAYEHHS: 11 BBa)XKaJu
IHCTPYMEHTOM, Ha SIKOMY TPalOTh SHIOJIH, TOOTO
acoIlIOBAIM 31 CBITOM pailiCbKUM 1 cakpalb-
HUM. 3BYKH aphu W ChOTOAHI XapaKTepU3yIOTh
SK TPEKpacHi, 3aCMOKIINBI, SHIOIbChKI. Apda
YOCOOJIFOE BCEJICHCHKE CITIB3BYYYs, € TapMo-
HIHHUM TOE€HAHHSAM HEOECHOro Ta 3eMHOTO.
[Ipo me ¥meTbest B mparsix, y AKX aHali30BaHO
TEXHIYHI MOXJIMBOCTI Ta iCTOpiI0 1HCTPyMEHTa
(Bova, 2016). Moxxna Oyiio O TpHUITYyCTUTH, IO
i meradopuyHe mi€ciIoBO, yTBOpeHe Ha 0asi
IILOTO IMEHHUKA, MA€ 3arajibHy TO3UTUBHY KOHO-
TaIlifo. A BTiM, Take IPUIYILICHHS HE BiANOBi1a€e
nivicHocTti. JliecinoBo to harp mo3Havae Jniro, sika
Ma€ BHKJIIOYHO HETaTUBHY KOHOTAIlilO, a came
KOHOTaIio HecxBaneHHs: «To keep talking
about something in a boring or annoying way;
to repeat or especially complain about something
many times in an annoying way, to dwell on per-
sistently or tediously in speaking or writing»
(MacMillan, 2010). V nedinimisix HaroxomieHo,
o mist (a came, po3MoBa), Ky BepOai30BaHO
3a JIONIOMOTOIO JIIECIIOBA fo harp, JOKy4ae, BOHA

BUKIIMKA€ y JIONEH, 10 mepedyBaroTh MOpyHd,
MOYYTTS HyJIbI'H, pO3paTyBaHHs 1 BTomMu. HaBiTh
Takuii OOXKECTBEHHHH 1HCTPYMEHT, SIKUM YBa-
XKaroTb apdy, MOKe HAOPUIIHYTH, SIKIIO JOBTO
rpaTy OHAKOBY HOTY, 1 caMe Lied acIeKT i cTas,
BOYEBH/Ib, OCHOBOIO UIsI METa(h)OPUIHOTO Tepe-
OCMHUCIICHHS i YTBOPEHHS JI€CIIOBA.
bescymHiBHO, emolii, OB’ s13aHi 13 IEBHOIO
BTOMOIO BiJl 1HCTPYMEHTa, MOCIYTyBajlu Iij-
CTaBOIO ISl TIEPEOCMHMCIICHHS IMEHHUKa fiddle
(ckpunka). [iecnoBo fo fiddle mae Taky nedi-
Hiiro: «7o touch or fidget with something in a
restless or nervous way, to move things about or
touch things with no particular purpose» (Mac-
Millan, 2010). Ykpainceki giecioBa cosamucs,
Henokoimucs, eepmimu(cs) BepOANi3ylOTh CTaH
HEPBOBOTO 30Yy/KEHHS, METYIUIUBOCTI, SKUI
B AQHDVIIMCBHKI MOBI ONMCAHWUI 3a IJOIIOMOTOKO
MeTapOopUYHOTro JTiecioBa fo fiddle.

Inest moBTOpEeHHS ¥ MOB’sI3aH1 3 HEIO aCOIIi-
aIii JSTIM B OCHOBY IEPEOCMUCIICHHS 3HAYCHHS
iMeHHHKa drum (OapabaH). SIk J1€CIOBO IS JIEK-
CHUYHA OJIMHULIS XapaKTePU3ye Mpollec HaBYaHHS
yepe3 Oararopa3oBe MOBTOPIOBAHHS, 110 HATaIye
rpy Ha 6apabaHi: «7o teach something to someone
by repeating it many times» (MacMillan, 2010).

IMeHHUK drum 1TIOCTpy€ MOXJIMBICThH
CJIOBa PO3BUBATH JIEKIJIbKa MeTaOpUIHUX 3HA-
4yeHb Ha 0a3l pi3HuX acowiamiii. OkpiM HaBeze-
HOTO 3HAuYeHHs, MIECIOBO drum TexX MeTrado-
PHYHO PENpPE3eHTYE MPOLEC MOIIYKiB MiATPUMKH
JUIS SIKOiCh cripaBy a0o 11 OXKBaBJICHHS, 3aCHOBA-
HUH Ha peaTbHUX KUTTEBUX CUTYAIIisIX, KOJIU Tpa
Ha OapabaHi € TIOYATKOM CIPaBH 3 3ayYCHHSIM
MEBHOT KiIMbKOCTI JTtoneit: « 7o increase interest in
or get support for something; to try to increase
business activity» (MacMillan, 2010).

HaBeneni 3naueHHs1 OymyroThCsl Ha acolria-
151X, TIOB’sI3aHUX 13 IPOI0 Ha OapabaHi Ta peab-
HUM pocBigom Jroaeit. llle oxne meradopuune
3HAYCHHS JI€CIOBA f0 drum 3aCHOBaHE Ha 30B-
HIMTHIA TOMIOHOCTI ¥ 3aCTOCOBYBAHE JJISl OIUCY
PUTMIYHMX TOBTOPIOBAHMX [iil, SIKI MOXYThb
BUKOHYBATH SIK )KWBI1 ICTOTH (HAmpUKIIa, HETEP-
wisgye «6apabaHuTH» NaNBIMH 110 CTOJY), TaK
1 HexuBl (Hampukiaa, «OapabaHUTH» — TIPO
noi). IMiTanist rpy Ha IHCTPYMEHTI JISITJIa TaKOXK
B OCHOBY METa(QOPHYHOTO PO3BHUTKY 3HAYCHHS
IMEHHUKa piano (MiaHIHO), SKUH, TMepeHIIoBIIN
B JIIECIIOBO f0 piano, MeTahOpUIHO OMHUCYE i,
110 MependavyaroTh MBUIKY MOCIIJOBHICTh PYXiB
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MajbIliB, SK MiJ Yac Tpu Ha miaHiHo. Lle# 1 mome-
penHii MPUKIIAIU JIEMOHCTPYIOTh, 3 OTHOTO OOKY,
YHIBEPCAJIBHICTh ~ METAa()OPUUYHOTO  MHUCIICHHS
1 IEBHMX acoIliallii, a 3 1HIIIOTO0, — MOBHY CIIEIH-
¢biky came aHIIIHCHKOTO MeTahOPUUHOTO CIOBO-
TBOpeHHs. BoHa nossirae B Tomy, 1110, Mmo-nepiie,
nieciiBHe MeTapOpUyHe 3HAUCHHS B aHIIIIHCHKIN
MOBI pPO3BUBA€ThCA Ha 0a3l iMEHHUKa, (Qopma
SKOTO HE3MIHHA, a MO-Apyre, aHITIMCbKUNA KOH-
BEPTOBaHUI B JIECIOBO IMEHHHMK 3JaTHHH PO3-
BUBaTU JEKiTbKa MeTapOpHUUYHUX 3HAYEHb, SKi
repeia€ OHa JEKCUYHA OJMHUIIS.

Jlo My3MYHHUX IHCTPYMEHTIB, SIKI Tpaju-
LIHHO CIPABJISIFOTH TO3UTUBHUMA €CTETUYHO-EMO-
IHHUH BIUTMB HA JIIOAUHY 1, IK HACTIJOK, CIpHU-
YUHSIOTh PO3BUTOK Y CEMAHTHUYHIN CTPYKTYpl
BIIMEHHUKOBHUX JIECIIB ITIO3UTHBHO KOHOTOBA-
HUX MeTaopUYHUX 3HAYEHb, HAJIEKATh OpKec-
mposi 036onu (chime), mromus (lute) Ta greiima
(flute). ¥ cBoemy wmeradopuyHOMy 3HAYCHHI
JECIIOBa, YTBOPEHI BiJl HABEACHHX IMEHHHKIB,
OMHUCYIOTh i, CYyHmpOBOIKYBaHI TapHUMHU 3BY-
KaMu a00 Pe3yJIbTaTOM SIKUX € MPHEMHE, MEJo-
niiiHe 3By4aHHs. B ykpaiHCBhKiil MOBI Taka cama
nist Oyna 6 onucaHa 3a JOTIOMOTO TIOPiBHSHHSA,
HaNpPUKIIAJ, «IHOOUHA 2080pUMb MAK NPUEMHO,
Haue ¢hneuma epae.

Masepa 3By4aHHs i TIOB’s13aH1 3 HEIO aco-
1iaiii € OCHOBOIO IS IEPEOCMUCIICHHS 1] Yac
Tepexoly B JIIECIOBO IMEHHUKA trumpet (Tpyoa),
K€ TEX PO3BUBAE JEKibka 3HaueHb. [lepiie
MeTadopuyHe 3HAYEHHs MOB’SI3aHE 3 CYTO TeX-
HIYHUMHU XapaKTEPUCTHKAMHU 1HCTPYMEHTa, IO
Ja€  3MOry BUKOPUCTOBYBAaTH MeTadopuyHe
TECIIOBO JIJISl OMHCY MiH, SIKIi MOXYTh 3[1HCHIO-
BaTu Oyab-sKi 1CTOTH, SIKIIO Il Jii HAramymoTh
3By4aHHs TpyOu, 30kpema cionu: «1o produce a
loud call (of an animal, especially an elephant»
(MacMillan, 2010).

Hactynue wmeradopudne 3HaueHHs miec-
JIOBa TOB’SI3aHE 3 CUTYAIII€I0, IO € TUIIOBOIO i
yac 3acTOCyBaHHs I1HCTpyMmMeHTa. Tak, B omuci
MY3HUYHUX IHCTPYMEHTIB 3a3Hau€HO, 10 TpyOu
MAalOTh CUJIbHHM, ICKPAaBUH, MPOHUKIUBHI 3BYK.
BoHu yacTo BUKOPHCTOBYBaHI JIJIs1 BETUYHUX TEM
1 J07ar0Th OJIMCKY BChbOMY OpkecTpoBi. Came 11l
0COOIMBOCTI TPyOU cripusiiiu 3’siBI MeTadopuy-
HOTO 3HAYCHHS B OJHOWMEHHOMY JI€CIIOBI, SIKE
OIHCYE TPOLIEC OTOJOMIEHHS BAXKIUBOI HOBUHH,
1HaKIIIe Ka)Xy4dd, 0, PO3PaxOBaHy Ha BEIUKY
KUTBKICTh CIIyXadiB 1 TaKy, 1110 repeadadae 3acto-

CYBaHHS TYYHHX 3BYKiB. Y TMEBHUX KOHTEKCTax
(TOOTO KOJMM acoIiaTUBHO CUTYaIlisl HE € T0CTaT-
HBO 3HAYYIIOIO I TOTO, 00 rpaTh Ha TaKOMY
BEJIMYHOMY 1HCTPYMEHTI, SIK TpyOa) M1€CIOBO t0
trumpet aKTHBHO BUKOPHCTOBYIOTH ISl Tiepeaadi
iponii: «Their much-trumpeted low prices affect
only five percent of the goods that they sell»
(MacMillan, 2010). VYkpaiHCbkuii TepeKIai;
3uuoicenna yin, npo saKke 60OHU MAK 00620 MpY-
ounu / cypmunu, Hacnpasoi, CMoCcyEMbCsl MiIbKU
5% ixnix mosapis.

€IMHUM MY3UYHUM I1HCTPYMEHTOM, 3BY-
YaHHS SKOIO0 HISK HE 3aJigHe SK OCHOBA i
MeTaOpUIHOTO TEPEOCMUCTICHHS, € AKOPOEOH
(accordion). Tlepexin iMEHHUKA B JI€CTIOBO Bif-
OyBa€eThCs Ha 3acajax 30BHIIIHLOI QopMu Ta
po3Mipy 1HCTpyMEHTa W TOrO, SIK BOHU 3MIHIO-
IOTHCSI TT1JT Yac Tpu (MiXH aKOpPCOHY). 3a YMOBHU
30BHIIIHBOI MOAIOHOCTI 3 aAKOPACOHOM Oyab-
KUK 00’ €KT Ta Jis, IKy BiH BUKOHYE (J1ax, IBEpi,
TPAHCIIOPTHUHN 3acid, SKUM B pe3ynbTari aBapii
BUIIISAJIA€ SIK AKOPACOH 1 T. 1H.), MOXYTh OyTH
MeTapOpUYHO OMHUCAHI 32 JOINOMOTOIO J1€CIOBA
to accordion. Hanpuknan, «The impact accor-
dioned the car beneath the truck» (MacMil-
lan, 2010). Ykpaincekuii nepexnan: Bracnioox
3IMKHEeHHs. A8MOMODIIb CRAIOWUL0 NIO 842010
8aMmaoicieKu, Haye akopoeoH. BaxIiMBO Bin-
3HAYHUTHU, 10 AKOPOEOH € CIOBOM iHIIOMOBHOTO
IMOXOMKEHHSI B aHNIINCHLKIA MOBI, 1[0 € OJHICIO
13 mepemmkon nis kousepcii (Bauer, 1983), ane,
K MOXHa BUCHYBAaTH, 1Iell IMEHHUK TaKu Iepe-
XOJUTh B JIIECIIOBO 1 CIYIr'y€ BIYYHHUM 3aCO00M
OTNMCAHHSA MPEIMETIB Ta BUKOHYBAaHUX HUMH i1
Ha I1ACTaB1 30BHINIHLOI MOXIOHOCTI.

BucnoBku. OTxe, MOJKHA TINTH BUCHOBKY,
IO JIOCII/PKEHa rpyna MeTapopuyHHUX JI€CIiB,
HE3BaKAIOYH Ha CBIiM HEBEJMKHUI 00CAI, HAOYHO
JEMOHCTPY€ TEeHCHL1, XapaKTepH1 JJIsI IPOLECY
MeTaopruyHOi KOHBEpPCii B aHMIIMCHKIA MOBI
3aranom. L{i TeHJeHIil MoNATalTh y TOMY, IO,
Mo-Tmepiie, IMCHHUKH B aHTIMCHKIM MOBI JIETKO
KOHBEPTYIOThCS B Jli€ciioBa Ha 6a3i meradopuy-
HOTO MEPEOCMUCIIEHHS 1, TO-ApYyre, MOIITOBXOM
Uil MeTahOpUYHOrO MEPEOCMHCIICHHS 1MEH-
HUKIB Ha TIO3HAYCHHS MY3WYHUX IHCTPYMEHTIB
Moxe OyTu sk (izuyHa abo ¢yHKUiHA MO/i0-
HICTb, TaK 1 TOMIOHICTh YSBIIOBaHA, I1HAKIIE
Ka)Xy4yd, acolliioBaHa 3 TMEBHUM MY3UYHUM
IHCTPYMEHTOM Ta HOro BIUIMBOM Ha CEHCOpHE
CIIPUMHATTS JIFOAUHH.
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JiecnoBa, yTBOpEHI BiJl Ha3B MY3HUYHHUX
IHCTPYMEHTIB, JEMOHCTPYIOTH JIBa TOJIOBHHUX
HanpssMH TIEPEOCMUCIICHHST B TIPOIECi MeTa-
dbopuunoi koHBepcii: 1) ToH, mo Oa3zyeThcs Ha
MOPIBHSHHI ABOX peajbHUX CUTYallil; 2) TOH, 1110
OCHOBAHUH Ha MOPIBHSIHHI peajbHOI CUTYyaIlii i3
acoliamnisMi, BIACTHUBUMH IS 1HIIOT peanbHOT
cuTyalrii. Y TakoMmy pa3i II€10 1HIIOK peasbHOI0
CHUTYALI€IO € IPa HA My3UYHOMY 1HCTPYMEHTI.

CrnoBa mocTiiiHO mepeOyBarOTh y MpOIleCi
MEPEOCMHUCTICHHSI, 0 € BiloOpakeHHsM Oe3y-
MUHHOTO TOIIYKY JIFOJCHKMM MUCIEHHSIM aco-
ialid 1 CUTYyaTUBHHX 3B’SI3KiB MK 00’ €KTaMHU.
3MaTHICTh aHTTIMNCHKUX IMEHHUKIB TEPEXOIUTH

B MeTa(OpHYHIi /1€CIOBa € MOTYKHUM MEXaHi3-
MOM PO3BHUTKY y CIIIB JIONATKOBHX 3HA4YEHb Ta iX
CEMaHTUYHOTO 30araueHHs. HasBHI oOMexeHHS
JUII KOHBEpCii HE € CyTTEBUMH, IO Ja€ 3MOTY
HPUITYCTUTH, IO KUIBKICTh aHIMIWCBKUX CIIiB,
YTBOPEHHX 3ac000M MeTadOpHYHOI KOHBEpCIi,
HEBIIMHHO 3pOCTaTUMe.

[lepcniekTriBE ~ TOAAJBIIUX  PO3BIIOK
3 IIOTO MUTAHHS MOJSATAIOTH Y 3ATyYeHHI HOBUX
JIEKCUKO-TEMAaTUYHUX TPYN IMEHHHUKIB 3 METOIO
BUBYCHHS Ha iX OCHOBI MeTaOpPUUHOT KOHBEP-
Ccli, IO JOMOMOXE BPEHITI-PEIIT MPEACTABUTH
CHUCTEMHY KapTUHY MeTa(pOpUIHO-KOHBEPCIHHUX
MPOIIECIB y Cy4YacHI! aHTJIIHCHKIN MOBI.
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